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Zaterdag 20 Oegst

Eerw. Heer

Vergeef het mij, indien ik u lastig valle1  ’k Stelle vóór verwandeld te veranderen in .... verslonden ? ....

Beeld van Jesus & Maria, ’k en weet niet hoe het te passe komt2

5e strophe. van geleerdheid hoog & klaar in de kunst etc. – klaar, stond zij daar.3

7e strophe – heuvelen & dalen, zijn er te Iseghem niet4

......
1 Gaat over het gedicht “Gouden roozen” Gedachten bij het graf van zaliger mijn weledelen, zeer eerweerden Heere Mijnheer Joseph

(…) Baron de Pelichy (…) overleed, op den 28 Julij 1882. Bedoeling was het gedicht voor te lezen op de prijsdeling in het Sint-

Jozefscollege op 23 augustus 1882

2 Gaat over strofe 2. Gezelle behield dit beeld:

Jesus volgende en Maria,

gouden rooze na den geest,

was hij Edeling, was hij Christen,

was hij Priester, aldermeest.

Baron Joseph de Pélichy werd op 09/06/1838 tot priester gewijd te Brugge. In 1839 werd hij directeur van de zusters van Maria te

Izegem en bleef dit tot aan zijn dood. Vandaar het beeld van Jesus en Maria.

3 Gezelle paste dit niet aan:

Beeld van priesterlijke deugden,

van geleerdheid, hooge en klaar;

in de kunst die alle kunsten

overtreft, kunstoefenaar.

4 Gezelle paste ook dit niet aan:

Kinderzielen, opgegaderd

langs den weg en in het dal,

schoon niet altijd even prachtig,

even kostlijk immers al.
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9e strophe – Van dat volk ... ware’t niet gemakkelijker om verstaan, indien ’t woord kinderziele herhaald wierde ...

kinderziele van dat volk dat

God . . . .

17e strophe: die zonne schijnt mij aardig5

Eerw. Heer, vergeef het mij, indien ik pretentieus weg, bemerkingen make, als ware ik in mijne klasse.

P. Baes

[presbyter]

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

......
5 Beeld van de zon komt voor in strofe 15:

Groene grond was 't, en goede eerde,

waar gij 't leven hebt ontvaân,

en waar eerst de gratielonken

van Gods zonne u vonden staan.
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